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Odiranoutska kasta

1. čisło

Noše hrono na wulki rožk 1963
Z chlĕbom samym so čłowjek nje- 

žiwi, ale z kćždym słowom, kotrež 
přez Boži ert wuchadźa. Mat. 4, 4

Wĕzo žiw i so čłow jek z chlĕbom. 
Prašenje zežiw jen ja je  w  lĕće 1963 
runje tak wažne kaž 1962. A  naš Zbož- 
nik sam je  nas nawučił, so k Bohu 
modlić: „Naš wšĕdny chłĕb daj nam 
dźensa!“ Won sam je  tysacy w  pusći- 
nje nasyćił. A le  k tomu njebĕ jich 
tam zhromadźił, a k tomu tež nje- 
bĕchu k njemu přišli. Do nasyćenja 
bĕše mĕł dołhe prĕdowanje, kaž sće- 
nik nam wuraznje praji.

Na dwoje mamy tehodla spominać, 
kročo přez nowe lĕto, zo nimamy je- 
nož ćĕło, kiž sebi žada swoje prawo, 
ałe zo mamy tež dušu, a zo. ma ta.so 
tež z nĕčim žiwić. Ach, to wšak wĕ 
čłowjek! Rozsudźace je jenož, kak, na 
kajke wašnje to čini, što jej poskića! 
A  w  tym nastupanju ma čłowjek wuJ-- 
ki wubĕrk. To  je  kaž we wukładnych 
woknach. Tam  namakaš snano> w je le  
chłošćeńkow a druhich słodkich wĕc- 
kow a přidawkow. A le  prawa jĕdź to 
njeje. Mjeno „wšĕdny“ ma jenož 
chlĕb, štož woprawdźe wšĕdnje trje- 
bamy.

Ničo přećiwo wšelakej zabawje a 
ničo přećiwo temu wšemu, štož so na 
swĕće wonka našej duši poskića. A le  
ničo n jeje rune chlĕbej, kotrež je  Bože 
słowo. Tuž njech je naš dźak a naša 
prostwa, kaž je  Michał Domaška tak 
rjenje na serbski přełožił:

So dźakujemy, Božo, ći 
za dary, kiž smy dostali.
Će prosymy, kaž dźĕći mać, 
ty chcył nam dale w jace dać, 
a ze słowom nas nasyćić, 
tak tu a tam nas spokojić.
Ach, luby Božo, pomhaj nam 
po tutym času k njebjesam.

A le  praw je jĕsć a woprawdźe na- 
syćić možemy so jenož hdyž smy 
hłodni. Mĕjmy tehodla w  nowym lĕće 
dobry hłod a prawu lačnosć po Božim 
słowje, haj po Jezusu samym, kiž je 
chlĕb a woda žiwjenja. Štož je  prjedy 
jenož tehodla kemši chodźił, dokelž 
bĕše sebi to nawučił, može sej to zaso 
wotwučić. Štož pak ma woprawdźite 
žadanje, je  praw je hłodny a lačny po 
Boze a jeho prawdosći, přewinje tež 
wšitke zadźĕwki a ćeže, kotrež so je- 
mu stajnje na puć staja, hdyž chce 
přińć pod Bože słowo, tak zo jemu 
snano přew jele džĕła do rukow hłada 
abo puć je předaloki abo w jedro je 
njerjane. Ton prosy ze Zinzendorfom: 

Knježe, słowo swoje krasne 
z hnady chcył mi zachować; 
łĕpše je  hač kubła časne, 
wšo, štož mam, chcył za njo dać. 
Hdyž mi słowo tw oje rubja 
hdźe dha załožk wĕry je?
Njech mi tysac swĕtow lubja, 
mi wo tw oje słowo dźe! La.

^ o ž d e  lĕto wosrjedź lĕtnjeho časa 
*^ zeń d u  so w  Ochranowje, hdźež 
ma načolnistwo Bratrowskeje jednoty 
w  NDR swoje sydło, sobudźĕłaćerjo 
jednoty na wosebitu nutrnosć, zo by- 
chu prosyli za wažne dźĕło, kotrež so 
tuton dźeń započnje. To  je  wuznamna 
hodźina, přetož na tutym dnju maja 
so z nĕhdźe 1800 starozakońskich hro- 
now hesła, znate O.chranowske hesła, 
na jednĕ cyłe lĕto wuzwolić. Tele 
hrona, kotrež sahaja wot 1. knihow 
Mojzasowych 1,1 hač ke knize profety 
Maleachija 3,20, su do wulkeje knihi 
zapisane a w.šitke z čisłom woznamje- 
njene. Wšitke čisła namakamy zaso na 
małych kartkach, lisćikach, kotrež su 
hižom zežołtnjene a hišće z husacym 
pjerjom  popisane. Su potajkim jara 
stare, přetož su hižo ■ nĕkotrejžkuli 
generaciji słužiłe.

Wulosowanje tychle kartkow z či- 
słami so takle wotmĕwa, zo jedyn 
bratr po rjadu kartku po kartce ćaha. 
Prĕnja kartka płaći potajkim za
1. januar, druha kartka za 2. januar 
a poslednja kartka za 31. december. 
Cisło, kotrež na tajkej kartce steji, 
won wotře přečita, a dalši sobudźĕła- 
ćer pyta potom we wulkej knize hro- 
no, kotrež k tutomu čisłu słuša. A  tele 
hrono so tež wotře předčita. To  so 
stawa wšitko we wĕrje, zo je  to Boh 
Knjez sam, kiž na tajke wašnje za 
koždy dźeń lĕta prawe słowo podawa. 
Datum, čisło a hrono so swĕdomiće 
zapisuja. A  zo so njeby žadyn zmylk 
stał, so na koncu wšitko hišće raz swĕ- 
ru přirunuje. Lisćiki, kotrež buchu 
wułosowane, přińdu na dwĕ lĕće do 
boka. To je  tohodla, zo so njebychu 
samsne hrona kožde lĕto wospjeto- 
wałe.

Toła nĕtk je  wažne prajić, zo so tele 
prĕnje dźĕło na Ochranowskich hes- 
łach hižom tři lĕta do jich wudaća 
čini. Hižom 1959 buchu potajkim 
hesła na lĕto 1962 wulosowane. To 
ma swoje přičiny.

Hdyž su hesła na koždy dźeń lĕta 
zwubĕrane, tak njeje z tym dawno 
hišće wšitko hotowe! Dawno hišće 
nic. Nĕtko so hakle prawe dźĕło za- 
počnje. Najprjedy dostanje cyłe za- 
piski z hesłami tak mjenowany wob- 
dźĕłar do rukow; može to wĕzo tež 
wobdźĕłarka być. To dyrbi čłowjek 
być, kiž so dokładnje w e swj. Pism je 
a w e wšelakich ewangelskich spĕwar- 
skich wuznaje. Wron ma tež znać naj- 
nowše wupłody ewangelskeho basni- 
stwa. Jeho nadawk toła je, zo ma naj- 
prjedy raz k wulosowanemu hesłu ze 
Stareho zakonja wupytać přihodne 
hesło z Noweho zakonja — tak mjeno- 
wany wučbny tekst — a potom tež 
wotpowĕdnu štučku z nĕkajkeho kĕr-

luša. Hesło ze Stareho zakonja a wuć- 
bny tekst dyrbitej přeco nĕkajki 
znutřkowny zwisk mĕć. Jenož za 
sw jate dny so tajke wučbne teksty 
wupytaju, kotrež so za tełe dny naj- 
łĕpje hodźa. Při tym je  potom wšo- 
jedne, hač maju z hesłom nĕšto zhro- 
madneho abo nic. Hewak pak ma 
wučbny tekst z Noweho zakonja hesło 
ze Stareho zakonja hišće raz potwjer- 
dźić a pohłubšić a jeho mysle dale 
wjesć. Husto je  tola tak, zo hakle 
potom, hdyž smy tež wučbny tekst 
čitali, praw je zrozumimy hesło dnja. 
Samsny zamĕr maja štučki z kĕrlu- 
šow; tež wone dyrbja so poćahować 
na hesło a na wučbny tekst. Tole wšit- 
ko ma so wobkedźbować, hdyž so 
tajki wobdźĕłar do dźĕła da.

Mała komisija přepruwuje potom 
hišće raz zestajenje hesłow, wučbne- 
ho teksta a kĕrlušow. Při tym pak je  
kruta zasada, zo so na wulosowanym 
hesle ničo w jace njezmĕni. Wone wo- 
stanje; tola wučbny tekst a kĕrluše 
možeja so wumĕnić z druhimi, hdyž 
maju to přepruwowarjo za radźomne. 
Nĕtko je  manuskript do ćišća hotowy. 
Hdyž su potom wotćahi z ćišćem je 
došłe přehladane, wuposćelu so wone 
do wšeho swĕta. Přetož hižom dźesać 
łĕt po tym, zo wuńdźechu w  lĕće 1731 
prĕni raz Ochranowske hesła w  nĕm- 
skej rĕči, buchu wone tež w  druhich 
rĕčach wudate, najprjedy francosce 
(w  lĕće 1741), potom jendźelsce (wo- 
koło lĕta 1743). Wšudźom, hdźež bĕchu 
w  cuzych krajach Ochranowske wo- 
sady a misionske sydłišća nastałe, 
chcychu nimo swj. Pisma tež Ochra- 
nowske hesła w  maćemej rĕči čitać 
Tak je  přišło, zo so Ochranowske 
hesła kožde lĕto přełožuja do nĕhdźe 
20 rĕčow. „Přełožić“ wšak so wone 
w jace njetrjebaju, přetož dźĕ maju 
ludy, kotrež čitaju Ochranowske 
hesła, tež B ibłiju  do swojeje rĕče pře- 
łoženu. Na tajkeho redaktora w  cu- 
zym kraju pak čaka ćežki nadawk, 
wupytać za nĕmske kĕrluše wotpo- 
wĕdne kĕrluše ze swojeje rĕče. So wĕ, 
zo tež w  druhich krajach husto nĕm- 
ske ewangelske kĕrluše znaja, toła 
wĕzo nic wšitke. Koždy łud ma tež 
swoje.

To  je  potajkim dolha noha wot toho 
dnja, zo su w  Ochranowje hesła wu- 
losowali, hač do toho dnja, zo křesće- 
njo w  Južnej Am erice abo w  dałokim 
sewjeru Ochranowske hesła w  maćer- 
nej rĕči do rukow dostanu. Potom pak 
možeja so wšitcy pod jednym a sa- 
mym Božim słowom zjednoćić. N je je  
to dobry přikład njeorganizowaneje, 
njewidźomneje ekumeny! Kelko jich 
budźe, kotřiž wšĕdnje Ochranowske 
hesła čitaju? Te rĕče, w  kotrychž



hesła wuchadźeja, možemy z lochka 
mjenować: 

nĕmsce (tři wudaća: za NDR,
Zwjazkowu republiku a Swicarsku), 
francosce, jendźelsce (dwĕ wudaći: za 
Jendźelsku a USA), holandsce, dansce, 
šwedsce, finsce, čĕsce, madźarsce, 
portugisce, japansce, chinsce, eskimo, 
afrikaans, miskito, xhosa, bečuana, 
kisua heli a surinamsce (w  Surina- 
m je staj skutkowałej serbska misio- 
narka Marja Lobachec a Serb Awgust 
M łynk z Krakec!). Tola  kelko ludźi 
hesła čita? To so hodźi ćežko prajić.

Knježe, naš Knježe, kak krasne je 
twoje mjeno po wšej zemi! Psalm 8,10

Je temu woprawdźe tak, hdyž smy 
cyle sprawni? A  zjawnje a sprawnje 
mamy zastupić do noweho lĕta! M y 
njesmĕmy sami sebi nĕšto nabarbić. 
Přetož nĕkotryžkuli mohł so prašeć: 
„Hdźe je  wona, krasnosć wašeho Bo- 
ha, po wšej zem i?“ Na kemšach zhro- 
madźuje so nĕtko pola nas małe sta- 
dleško. W  Indiskej njejsu zastupnicy 
poslednjeje swĕtoweje konferency w  
New-Dehli 1961 tak w je le  w idźeli wo 
krasnosći našeho Boha, za to pak 
krasne pohanske temple, hdyž potom 
po konferency hišće po kraju pućo- 
wachu. A  hdyž potom hišće myslimy 
na wšĕdne žiw jen je křesćanow mjez 
sobu w  domach a w  swojbach a mjez 
susodami na wsach a w  mĕstach, tež 
we wosadnym žiwjenju, je  tam wšu- 
dźom spoznać Boža krasnosć a moc 
swjateho Ducha?

To hižo rĕka, sej nĕšto zwĕrić, hdyž 
rĕčimy w o krasnosći Božej po wšĕm 
swĕće. Tež naš psalmski spĕwar je  sej 
nĕšto zwažił, hdyž won to tak praješe. 
Won sej mysleše wĕsće na krasnosć 
Knjezowu w  Božej stworbje; Won ju 
widźi po wšej zemi! To nĕšto rĕka. 
Přetož tehdom mĕnjachu tež w  sta- 
rym  Izraelu, zo može Boh jenož skut- 
kować w  swojim kraju pola tych čło- 
w jekow, kiž so k njemu modla. Za 
mjezami so modla k druhim boham. 
A  Bože skutkowanje je  tohodla tež 
wobmjezowane. Hakle profetiska wĕ- 
ra widźeše Boži skutk a  jeho krasnosć 
wšudźom, po wšĕm swĕće. A  to je

Domaš Kempenski narodźi so 1380 
w  Kempenje pola Krefełda, zastupi 
1399 do kloštra a bu 1414 na mĕšnika 
wuswjećeny. Lĕta 1471 je  won zemrĕł. 
— Domaš Kempenski bĕše njewšĕ- 
dnje pilny muž; štyri kroć je  won Bi- 
bliju a wšelake druhe spisy wotpiso- 
wał, nimo toho napisa w je le  nabož- 
nych knihow, basni a skončnje tu kni- 
hu, kotrejež dla je  won hišće dźensa 
po wšĕm swĕće znaty: De imitatione 
Christi. Tełe štyri knihi w o kročenju 
za Chrystusom, byrnjež srjedźowĕ- 
kowsko-katolskeho a mnichowskeho 
razu, su rozšĕrjene pře wšĕ m jezy lu- 
dow, rĕčow a wĕruwuznaćow. Tež my 
Serbja mamy tule knihu přełoženu,
katolscy kaž tež my ewangelscy.

*
Norwegski misionar Lars Olsen 

Skrefsrud (1840—1910) bĕše jako mło- 
dy muž přišoł do jastwa, dokelž bĕ 
kradnył. Po tutym času so won naka- 
za. Chcyše być misionar. Bĕše jara

Wšitke tři nĕmske wudaća maju na 
milion nakłada. Tola tale ličba nje- 
može so přirunować z ličbu čitarjow. 
Jedyn tajk i zešiwk Ochranowskich 
hesłow njesłuži toła zwjetša jenož 
jednomu, ale hnydom cyłej swojbje. 
Tak možemy prajić, zo maja hesła 
tojšto m ilionow čitarjow. — Tak wu- 
konja tale mała knižka, kiž je  nimo 
B ib lije  najbole rozšĕrjena ewangel- 
ska kniha, skromnu, tola zawĕrnje 
ekumenisku słužbu, w jazajo křesća- 
now najwšelakorišich cyrkwjow, lu- 
dow a jazykow. -a.

samsne, štož kĕrlušer tak wupraji: 
„Wšak zem ja wšudźe twoja je !“ Tež 
zemja, swĕt, přez kotryž mamy w  no- 
wym lĕće kročić, je  Boži. Njech tam 
su hinaše nahlady, mocy, problemy, 
starosće, ałe je  to wšitko Boži swĕt! 
Hlejće, hižom to wĕdźeć, to je  kras- 
nosć! „M je  ničo njewobškodźi, won 
tak wšĕ wĕcy wodźi, zo za mnje zbož- 
ne su!“ Njech mamy hić po wšełakich 
pućaeh, šĕrokich abo wuskich, ru- 
nych abo nahłych, hładkich abo ska- 
łojtych, to su za nas wšitke Bože puće. 
Nĕmski basnik W iłl Vesper rjeknje: 
„Lubuj swoj dońt, swoj wosud, přetož 
to je  Boži puć z twojej dušu!“

Haj, Boža krasnosć po wšej zemi je 
widźeć w  darach třoch artiklow na- 
šeho wĕruwuznaća: Wšudźom widźi- 
my skutki jeho stworby, w e wulkim 
kaž w  małym, za cyły swĕt je  so 
Zbožnik narodźił, a po wšej zemi je  
jeho wosada! Njech je  małe stadleško, 
— zo swĕtodałoku wosadu Jezusa 
Chrystusa mamy, zo smy žiw i w  „eku- 
meniskej dobje“, to je  krasnosć!

Jenož dwoje je  trjeba: M y dyrbimy 
Knjezej dać woprawdźe być z knje- 
zom našeho žiw jen ja  a so dać wot 
njeho wobknježić. A  my dyrbimy w  
mjenja teho hić přez nowe lĕto, w  ko- 
trymž je  Boh swoju krasnosć najbole 
zjew ił: to je  wysoko chwalene Jezu- 
sowe mjeno.

Swoje puće dajće nam 
nĕtko chodźić w  jeho m jenje; 
hdyž je  won naš wodźer sam, 
wšo so wĕsće radźi rjenje. 
Zohnowanje bohate 
z hnady nam so dostanje. La.

wobdarjeny w  rĕčach. W  lĕće 1862 
wopyta Skrefsrud GoBnerski mision- 
ski wustaw w  Berlinje a 1863 bu won 
do Indiskeje wuposłany. 1867 so won 
dźĕli wot GroBnerskeho misionstwa a 
załoži sam misionske towarstwo, ko- 
tremuž da m jeno „Eben-Ezer“, mjez 
santałskim łudom. Z rozšĕrjenjom 
ewangełija so tež hospodarske poło- 
ženje tutoho domorodneho łuda po- 
lĕpšowaše. Wosebje baptisća w  Jen- 
dźełskej a norwegscy přećeljo mision- 
stwa Skrefsrudej pomhachu. Pozdźi- 
šo je  Skrefsrudske misionstwo /tež w  
druhich končinach Indiskeje skutko- 
wało.

*
Před 255 lĕtami, 18. 12. 1707, naro- 

dźi so w  Epworth w  srjedźnej Jen- 
dźelskej Charles. Wesley. Za čas swo- 
jeho studenstwa w  Oxfordźe załoži 
Wesley tak mjenowany „Sw jaty 
klub“, do kotrehož so zjednoćichu 
młodźi mužojo, zo bychu k ru tea  čiste

křesćanske žiw jen je w jedli. Ze swo- 
jim  bratrom Johnom pućowaše Char- 
les Wesłey w  lĕće 1735 do Georgislte- 
je  a nadeńdźe tam misionarow Bra- 
trowskeje jednoty. Tele zetkanje bĕše 
wažne za jeho pozdźiše žiwjenje. 
Hromadźe ze swojim  bratrom je  won 
jedyn z tych, kotřiž su metodistisku 
cyrkej załožili. Hač do lĕta 1756 ća- 
haše Charles Wesley jako prĕdar po 
kraju wokoło a zemrĕ 29. 3. 1788 w  
Londonje. Charłes Wesley je  wosebje 
tohodła znaty, dokelž je  w je le  kĕrłu- 
šow napisał.

*

Aonio Paleario narodźi so wokoło 
lĕta 1500 w e Veroli w  Italskej. Jeho 
staršej bĕštaj zahe wumrĕłoj. Studo- 
waše w  Rom je a wučeše potom w  mĕ- 
sće Siena. Hižom borze bu won znaty 
dla swojeje knihi „W o njesmjertnosći 
dušow“. 1542 so won njenadźujcy wu- 
zna k Lutherowej wučbje a bu to- 
hodla za kecarja wuwołany. Paleario 
pak wĕdźeše so tak derje zakitować, 
zo njemožachu jemu kecarstwo do- 
pokazać. 1546 wopušći mĕsto Siena a 
sta so w  Lucca z profesorom, hdźež 
wosebje spisy swj. Pawoła zakito- 
waše. Hakle w  Milanu (po lĕće 1555) 
zwołachu wułki proces, hdźež jeho za- 
sudźichu. Ze swojeje jatby w  Romje 
pisaše won swojim  přiwuznym: „Nĕtk 
je  tu hodźina, zo du z tutoho žiw jenja 
k Bohu, mojemu Knjezej; z radosću 
du na kwas.“ 3. ju lija  1570 poćerpi 
Aonio Paleario martrarsku smjerć.

*

Protestantiska cyrkej w  Francoskej 
bĕše za čas krala Ludwiga X IV . ni- 
male dospołnje rozbita, zničena. Teh- 
dom zwoła Antoine Court (rodźeny 
1695), hakle dwaceći lĕt stary, znowa 
reformowanu synodu. Synoda so 
schadźowaše w  skałach pola Mono- 
bleta. W  słĕdowacych lĕtach pućowa- 
še Court skradźu po kraju, prĕdowa- 
še a załožowaše wosady. Druzy ewan- 
gełscy mužojo mĕjachu so po nim a 
zwołachu tohorunja reformowane sy- 
nody, byrnjež jich njepřećełjo hišće 
bole přesćĕhowachu. Husto so sta, zo 
so kralowi wojacy do jich zhromadźi- 
znow zadobychu, a jich na galery (ło- 
dźe, kotrež mĕjachu jeći wjesłować) 
a do jastwow zawlečechu. 1729 za- 
łoži Court w  Lausanne seminar za 
wukubłanje prĕdarjow, kotřiž mĕja- 
chu po swojim  studiju w  Francoskej 
słužić. 1744 nawroći so won zaso do 
Francoskeje a smĕdźeše potom hišće 
dožiwić rozkćĕw swojeje cyrkwje, do- 
kełž bĕ so mjez tym přesćĕhanje pro- 
testantow přestało. Court zemrĕ 1760.

*

Jedyn z najwuznamnišich muži za- 
šłeho lĕtstotka bĕše misionar David 
Livingstone (1813—1873). Jeho staršej 
bĕštaj chudaj čłowjekaj. Ze 16 lĕtami 
započa dźĕłać w  předźerni w  Glasgo- 
w je. W ot swojeje skromnuškeje mzdy 
kupi sej łaćansku gramatiku a na- 
wukny tule cuzu rĕč. W  lĕću won 
dźĕłaše, zo by w  zym je na šulu cho- 
dźić mohł. Studowaše medicinu a 
poda so 1840 jako misionski lĕkar do 
A frik i. Tam won pola domorodnych 
z luda Bečuana ryješe kanale, twa- 
rješe chĕže, dźĕłaše w  ratarstwje a 
wuwučowaše pohanow w  pisanju a 
prĕdowaše jim  Bože słowo. W  jeho 
rodnym mĕsće, w  Edinburghu, su je- 
mu stajili pomnik: tam won steji na 
swoju sekeru so zepjerajo z Bibliju 
w  rukomaj.

Lĕtne hesło 1963

Chrystusowi słužobnicy



dZ.QZMQtwU U) Ćaku
^łjedaw no sym jĕł ze St. Louisa do 
^ »N ew  Yorka. Dokelž je  to dosć 

dołhi puć, kupich sej bilet za spanski 
wagon a prošach, zo bych nĕkajke 
hornje mĕstno dostać mohł. Bohužel 
bĕchu hižom wšitke hom je mĕstna 
wobsadźene, tak zo dyrbjach so do 
nišeho lehnyć. Łožo wyše m je mĕješe 
nĕkajka młoda Itałčanka z dwĕmaj 
małymaj dźĕsćomaj — jedne bĕše šĕsć 
mĕsacow stare a tamne nĕkak dwaj 
a poł lĕta.

Jako ćah z dwornišća wujĕdźe, wu- 
ćežech ze zaka swoju Bibliju, rjanu, 
do ćerw jeneje kože zwjazanu. Jako 
tak štučku po štučce čitach, pytnych, 
so so młoda žona jara za moju knižku 
zajimuje. Jeje wćipnosć bĕše tak wul- 
ka, zo so skončnje wopraša: „W odaj- 
će, knježe, što je  to do dźiwneje kniž- 
ki, kotruž tam čitaće? N jejsym  tajku 
’šće w  swojim žiw jenju widźała."

„To  je  Bibłija. To  je  drohe Bože sło- 
w o a krasna kniha za čitanje.“

„Sto je  to do dźiwneho titula — wo 
čim so tam pisa a što je  ju napisał?“ 
so wona wotře prašeše.

Bĕch jara překwapjeny, zo tale 
młoda žona ničo w o B ib liji njewĕdźe- 
še a prošach tohodla Boha w o pomoc, 
a potom počach je j powĕdać: „To je  
Boža kniha a swjaty Duch je  ju přez 
zahorjenych Božich ludźi napisał, a 
wona pisa přewažnje w o Was. N je j- 
sće W y hišće podobnu knihu widźała 
abo znajmjeńša w o njej słyšała?“

„Nĕ, ženje“, wona znapřećiwi 
„Hdźe sće W y wotrostła? Njejsće 

hišće ženje w  cyrkwi pobyła?"
„Sym so w  Italskej narodźiła, a hdyž 

bĕch łĕto stara, sym do tohole kraja 
přišła. Nichto z mojich znatych tu 
njeje hišće w  cyrkwi pobył, a ja tež 
nic. A  nimo toho bych rady nĕšto wo 
tutej knize zhonić chcyła, a što so we 
njej wo mni pisa. Smĕm z Wami hro- 
madźe nutř pohladnyć?"

„A le  prošu jara“ , je j rjeknych. Po 
tym dońdźe sej wona po dwaj zawč- 
kaj, zo by swojej dźĕsći połožiła. Po- 
tom so wona podla mnje sydny, a ja 
jej prajich: „Tułe knihu su swjeći na- 
pisałi. Sće hižom nĕšto w o nich sły- 
šała?“

„O w  haj, to  su byłi wułcy ludźo, 
kotřiž su w je le  wĕdźełi w o Boze, ale 
njemožu sej mysłić, zo tež w o mni 
wĕdźa a zo su samo wo mni pisali."

Pokazach jej titłe jednotliwych kni- 
how: „ s w j a t y  Pawoł, s w j a t y  
Jan, s w  j a t y Lukaš, s w  j a t y
Pĕtr“ atd. To  zbudźi dałe je je  wćip- 
nosć. A  prajich jej zdobom, zo su sło- 
wa tutych swjatych wĕrne.

„Sto su woni tež wo mni pisali?" 
so wona znowa prašeše.

„Ja Wam hnydom pokažu" a woči- 
nich łist do Romskich 3, 9—19 a potom 
z wotstawkami čitachmoj: „ . . .  žadyn 
prawy njeje, tež nic jedyn; žadyn 
njeje, zo by rozumny był; tež nichto 
njeje, zo by so po Boze prašał. . .  jich 
ert je  połny zakleća a šibałstwa .. . na 
jich pućach je  lute storčenje a bĕda.“ 
Přečitawši tonle wotstawk poča mło- 
da mać poznać swoje hrĕchi, tak zo 
poča třepotać, a na je je  čoło stupachu 
krjepki potu. „O w !“ wona zawoła, „to 
je žałostne! A  štož je  najhorše, prošu 
Was, to je, zo je  to wšitko wĕrno, ale 
nihdy njejsym swjatym dowoliła, wo 
tym wĕdźeć a w e tej dźiwnej knize

napisać. Prošu Was, nječitajće mi 
w jace tajke nĕšto. Pra jće mi radšo, 
kak mam so tychle hrĕchow pasć. 
N je je  dha za to nĕkajke lĕkarstwo, 
nĕkajke wodaće?"

Kn jez Jezus je  jara ruče nuzu je je  
duše wotkrył. Wona bĕ přijimała 
wobskoržbu a ničo njeprĕješe. Wĕ- 
rješe Božemu słowu a jeho wobskor- 
ženjam. N jebĕ w jace trjeba, w o tym 
dale čitać. A  tuž wočinich słowa poła 
Jezajasa 53, 6—7. A  čitachmoj zaso 
hromadźe: „A łe  won je  našich pře- 
stupjenjow dla zranjeny a našich 
hrĕchow dla zbity. Chłostanje leži na 
nim, zo bychmy my mĕr mĕli, a přez 
jeho rany smy my zahojeni. M y błu- 
dźachmy wšitcy jako wowcy, koždy 
wobroći so na swoj puć; ale Knjez 
zwali wšitke naše hrĕchi na njeho.“ 

„Sto je  to ćerpjeł? Ceje hrĕchi 
buchu na njeho zwalene?“ so žona 
prašeše.

Tuž čitachmoj dale w  1. lisće na 
Tim oteja (1, 15): „Přetož to je  zawĕsće 
wĕrno a jara dostojne słowo, zo Chry- 
stus Jezus do swĕta je  přišoł, hrĕšni- 
kow zbožnych činić, m jez kotrymiž 
sym ja  prĕni.“

„Ton, kotryž je  ćerpjeł, to bĕ Wu- 
možnik, a je  tež Was dla ćerpjał“ , 
je j rozłožich.

„A le  kak dha možu wĕdźeć, zo je to 
za mnje?“

„Dokelž sće W y hrĕšnica, abo n jeje 
tak?“

„Ow  haj, ja sym žałostna hrĕšnica, 
a trjebam nĕkoho, kiž mi m oje hrĕchi 
zebjerje.“

„Jezus je  přišoł, zo by je  na so 
wzał“ , je j prajich. „Hnydom to nama- 
kamy w  lisće na Hebrejskich (9, 26): 
,Nĕtk pak při koncu swĕta je  won so 
jonu z jew ił přez sam swoj wopor 
k zahubjenju hrĕcha.‘“

„Kak može to za mnje płaćić?“ , so 
wona hłuboko hnuta prašeše. Na to 
čitachmoj tu rjanu štučku (Jana 3, 
16): „Přetož tak je  Boh swĕt lubował, 
zo je  swojeho jeničkonarodźeneho 
Syna dał, zo bychu wšitcy, kiž do 
njeho wĕrja, zhubjeni njebyli, ale 
wĕčne žiw jen je mĕli.“

A  rjeknych je j: „A  chceće nĕtk do 
toho wĕrić, zo je  Knjez Jezus přišoł, 
zo by tež Was wumožił, zo je  tež za 
Waše hrĕchi ćerpjeł, a zo možeće Jeho 
nĕtko přijeć jako Boži dar?“

„Ow  haj, ja  Jeho přijimuju hny- 
dom, nĕtko. Ow, kak so wjeselu, zo 
je  za mnje ćerpjeł. Přijim uju Jeho 
jako swojeho Wumožnika!“

Bĕše připołdnju a namaj so praješe, 
zo je  wobjed hotowy. Młoda mać wza 
swojej dźĕsći a dźĕše k wobjedu. Ja 
so tež hnydom za njej podach, byrnjež 
njemĕjach mĕstno za samsnym bli- 
dom. Po wobjedźe połoži swojej dźĕsći 
zaso do łoža a so ke mni sydnywši 
praji: „Prošu, powĕdajće mi hišće 
nĕšto w o Jezusu. Won je  m je dyrbjał 
jara lubo mĕć, hdyž je  był zwolniwy 
za m nje wumrĕć.“

Wubrach Japoštołske skutki 8, 
26—40. Je to stawizna wo komorniku 
z Murskeje, kotryž sedźo na wozu 
čitaše z Jezajasa) 53, 5 a 6). Swjaty 
Duch posła Filipa k njemu a ton jemu 
rozłoži, štož bĕ čitał, a komornik wĕ- 
rješe a bu wumoženy. Jako bĕch jej 
stawiznu wo komorniku předčitał a 
hdźež bĕ trjeba tež rozjasnił, wona 
zawoła: „T o  pak je  dźiwne, zo smoj — 
ton komornik a ja  — samsne dožiwje- 
nje m ĕłoj! Won jĕdźeše z wozom, a 
ja  z ćahom; k njemu bĕ přišoł Filip 
z Bibliju, a ke mni — Wy. F ilip je  pola 
Jezaja čitał 53. štučku, w o ćerpjenju 
Jezusa, a to sće W y mi tež předčitał. 
Ton komornik je  w ĕrił do słowa a 
Jezusa přijał, a ja  tež. Kak sej přeju, 
zo by jow  nĕhdźe woda blisko była 
a nĕchto, kiž by m je wukřćił. Ja chcu 
wot nĕtka přeco z Jezusom hić.“ 

Potom smoj so rozžohnowałoj a slu- 
bich jej, zo je j posćelu Bibliju, zo by 
jako nowonarodźene dźĕćo Bože 
mćhła čitać tule krasnu powĕsć wo 
wulkotnym wumoženju. W  New  Yor- 
ku sym sej potom tež Bibliju kupił 
a je j posłał.

z polšćiny H. Š.
W. L. W i l s o n

S w jate  budź
nam  žiwjenje

Kelko ludźi tola wšĕdnje na našich 
drohach sm jertnje znjezboži! Hłowna 
wina drje je  kołwrotne jĕzdźenje — 
husto je  alkohol na tym wina. Kožde 
tajke njezbožo je  tragedija sama za 
so. A le  kak skoku je  to za čłowjeka 
wotbyte! Haj, tež swoje ž iw jen je  čło- 
w jek  borze do stareho železa ćisnje. 
Boh chce z twojeho žiw jen ja  nĕšto 
wulke sčinić, a ty  nadźiju ničiš, kon- 
cuješ so na ćĕle a na duši — njeje wo- 
piłstwo po nĕčim sebjemorjenje?

Tohodla može so žiw jen je tež bjez 
broni koncować. Hdźež so njechaš ze

Luby domčk 

w najrjeńšej 

krajinje



swojim  bratrom wujednać a staru 
hidu njepotepiš, koncuješ jeho dušu. 
Nĕhdźe w  kraju m rĕje žona, ćicho a 
wosamoćena. Boh sam wĕ, čehodla je 
do časa ze swĕta šła, kak je  pře nje- 
swĕru, surowosć a zymnu wutrobu 
swojeho muža ćerpjeła. Swĕt njewĕ, 
kak je  so rudźiła a kak je płakała, za 
njon je je je  mandźełski česćowny 
muž. Na sudnym dnju pak budźe won

Najprjedy mam Was wutrobnje 
strowić w  m jenje lubych přećelow a 
wukrajnych bratrow a sotrow we wĕ- 
rje, kotřiž na nas ewangelskich Ser- 
bow spominachu na proze Noweho 
lĕta.

Dekan komenskoweje fakułty prof. 
dr. Hromadka z Prahi je  nam při 
wšĕm swojim  hoberskim dźĕle, kotrež 
ma po cyłym swĕće dokonjeć, posłał 
lube postrowy. Won sej přeje, zo by so 
z nami raz zetkać mohł. To  by nam 
wulke wjesele było. Dale nas strowi 
Jeho Eminenca metropołita a cyłeje 
Cĕskosłowakskeje Jan. Tež prezident 
prawosławneje cyrkw je w  ČSSR, 
dr. Jurij Nowak, posła nam lube zbo- 
žopřeća.

Zarjad Čĕskosłowakskeje cyrkwje, a 
w  jejnym  wobłuku wukrajna komi- 
sija, na nas spominachu. List bĕ pod- 
pisany wot dekana Čĕskosłowakskeje 
bohosłowskeje fakułty prof. dr. Ka- 
ńaka a nam lubje spřećeleneje farar- 
ki Drahomiry Soukupoweje.

Tež dekan Bratislawskeje ewangel- 
skeje fakulty prof. dr. Michalko nam 
přeje Boži mĕr. Lubje nas zwjeseli 
ze swojim  postrowom prof. dr. Bič, 
Praski, kotryž je  tež před krotkimi łĕ- 
tami w  Serbach pobył.

Bratrowske styki nas zw jazuja ze 
synodnej radu Čĕskobratrskeje cyrk- 
wje, kotrejež senior dr. Hajek nas lu- 
bje strowi. Biskup Reichel strowi 
serbske wosady z lubymi přećemi w

B U K E C Y . W  6. stawje japoštołskich 
steji: „w  dnjach, jako wučobnicy při- 
bĕrachu" — „słowo rosćeše, a wučo- 
bnikow w  Jeruzalemje bu jara w jele.“ 
Tak kaž tehdom w  Jeruzalemje dźen- 
sa pola nas njeje, hdyž łičby łĕtneje 
rozprawy 1962 a 1961 přirunamy. 
W  sćĕhowacym počahuja so łičby w  
spinkomaj přeco na łĕto 1961. Wu- 
křćiło je  so 49 (56) dźĕći, 20(26) holcow 
a 29 (30) holcow. Konfĕrmowanych bu 
24 (44), 7 (18) hołcow a 17 (26) holcow. 
K  temu přińdźe jedyn dorosćeny. Wĕ- 
rowanjow bĕ 24 (19) a pohrjebow 52 
(37). Spowĕdnych bĕ 1346 (1309), 448 
muskich a 898 žonskich. M jez nimi 
bĕše 204 (212) Serbow, a to 78 muži 
a 126 žonow. Doma a při wosebitych 
swjatočnosćach na wsach wonka bĕ 
129 (106). Zbĕrali smy na kolektach 
za krajnu cyrkej 2470,— (3010,—) hr., 
za našu wosadu 5171,— (5961,—) hr., 
z,a zwonkowne misijonstwo 1006,— 
(1001,—) hr. — Złoty kwas swjećachu 
sćĕhowacy serbscy mandźełscy: Jan 
B ĕ r k a z Bukec a Emma rodź. Giin- 
therec, Gustav R i 11 e r z Luska a 
Lejna rodź. Sykorec, Maks R ĕ p k a 
a jeho mandźelska Emma Ida w  Rach- 
lowje, Herman W i ć a z a  K łara Alm a 
rodź. Wićazec w  Rachlowje, Awgust

w jele horši mordar hač wony, kiž bĕ 
w  swojej nahłosći druheho zarazył 
a tohodla hižom na dwanaće łĕt w  jat- 
bje pokuća. Statny rĕčnik a sudnik 
w idźitaj to, štož je  před wočomaj, Boh 
pak hlada do wutroby.

Boh je naše žiw jen je poswjećił. 
W  Chrystusu je  so won za nas wopro- 
wał. Tuž budź nam žiw jen je swjate.

(Ze Swicarskeje)

m jenje słowjanskeje komisije Kost- 
niskeje Jednoty.

Jara nas wjeseli postrow ewangeł- 
skeho fararja Mičowskeho a wikara 
Čĕskobratrskeje cyrkw je dra. Mičana 
w Brnje, kotryž nas strowi ze serb- 
skim: „Chwałeny budź, kiž přińdźe 
w  m jenje knjeza.“ Wutrobnje so dźa- 
kujemy bratram biskupam za jich 
zbožopřeća. Tak nam pisachu: biskup 
Jułijus Krčm ĕry ze Słowakskeje, ge- 
neralny biskup dr. Chabada z Brati- 
slawy, biskup Kotula z Polskeje a 
biskup Wantuła tohorunja z Połskeje.

Dźakowni smy direktorej Hastingej 
z Ochranowa za jeho pos'i ow. Su toła 
ewangełscy Serbja na wosebite waš- 
nje z Ochranowskej jednotu zwjaza- 
ni, kotraž je  po duchu słowjanskeho 
pochoda a je  z wosebitym žohnowa- 
njom m jez Serbami Bože słowo prĕ- 
dowała a misijonsku mysł wubudźiła.

A  wšitkim tutym lubym postro- 
wam, kotřiž su tajki rjany dopokaz 
bratrowstwa w  Chrystusu a lubosće 
m jez słowjanskimi křesćanami, při- 
dam nĕtko tež swoje samsne:

Boh budź z Wami, lubi serbscy bra- 
třa, a lube serbske sotry!

Boh daj Wam čiwosć a strowosć, 
Boži mĕr a Bože žohnowanje a wšit- 
ko, štož Wam trĕbne je  na ćĕle a na 
duši a na posledku wĕčnu zbožnosć.

Waš serbski superintendent 
W  i r t h

K  o c o r w  Bukecach a A lw ina rodź. 
Rjenšec, Pawoł W  a g n e r w  Zorno- 
sykach a Martha rodź. Rabowskec, 
Jan B o h u w ĕ r  K o w a r  w  Rach- 
łow je a Marja Lejna rodź. Mĕršec, 
Arnošt W  i ć a z w  Koporcach a Hana 
Theresia rodź. Habełec a mĕstopřed- 
syda našeho cyrkwinskeho předsta- 
jerstwa Arnošt K  o k e 1 a a Martha 
rodź. Zarodnikec w  Bukecach.

Na złoty kwas bĕše so wulce w je- 
seło hižo přihotował naš luby sobu- 
bratr Oskar W ićaz w e Wysokej. Dwĕ 
njedźeli do tuteho dnja pak dyrbjach- 
my jeho pohrjebać. Woženjeny bĕ z 
Hanžu rodź. Ackermannec. Wona je  
sotra njeboćičkeje cyrkwinskeje před- 
stejerki Lupjanskeje wosady a wo- 
krjesneje synodalki Bĕbrachowje z 
Bronja pola Radworja, kiž bĕše mno- 
him ewangelskim Serbam derje zna- 
ta. Wšitkim lubym jubilaram přejemy 
dale Božu miłosć a  smilnosć hač do 
wĕčnosće. — Haj, prawa, wĕrna" wo- 
sada je  dźensa małe stadłeško, kaž 
smy w  silwestrskim prĕdowanju sły- 
šełi, ale tola ma slubjenje Wotca, jeho 
krałestwo dostać, a nadawk, Božu 
krasnosć připowĕdać w  wšej zemi, 
tež w  Serbach!

ŽLUWjncCm
Ordinacija w Hrodźišću

4. njedźelu w  adwenće, 23. hodow- 
nika 1962, možeše serbski superinten- 
dent zaso jedneho młodeho serbskeho 
duchowneho ordinirować.

Br. farski w ikar Siegfried Ałbert 
ze Zajdowa, syn serbskeju staršeju, 
šułer serbskeje wyšeje šule, bĕ na 
Lipščanskej uniwersiće bohosłowstwo 
studował a dokonjawši swoj přihoto- 
wanski čas na Bukečanskej farje  a na 
prĕdarskim seminarje w  Liikendorfje 
bĕ wot małeho rožka 1962 za wikara 
w  Hrodźišću. Serbski superintendent 
złoži swoje ordinaciske prĕdowanje 
na 1. Pĕtr. 5, 1—4. Won w  krotkich 
słowach młodemu duchownemu po- 
kaza, kajki rjany nadawk ma prĕdar 
Božeho słowa dokonjeć. Bratraj fara- 
rjej Renč-Bartski a Albert-Małešan- 
ski asistowaštaj.

Na kemšach bĕ Budyski superinten- 
dent Buš prĕdował. Boh Knjez žoh- 
nuj skutkowanje młodeho serbskeho 
duchowneho1 w  serbskej wosadźe.

Złotej kwasaj
Herman Henč a jeho mandźełska w  

Minakałe a Arnošt Kokła a jeho man- 
dźelska w  Bukecach smĕdźachu hody 
1962 swoj złoty kwas swjećić. Wobaj 
bratraj staj w  swojej wosadźe swĕr- 
naj a piłnaj pomocnikaj w e wosad- 
nym žiwjenju. Boh Knjez spožč ju- 
biłaram čiłosć a strowosć a daj jim  
mĕrny w ječor žiwjenja.

Awgust Lapštich ze Strože "f
3. nazymnika 1962 pochowachmy na 

Rakečanskim pohrjebnišću swojeho 
łubeho bratra Awgusta Lapšticha ze 
Strože. Zemrĕty bĕ na wšĕch našich 
serbskich cyrkwinskich swjedźe- 
njach. Won je tež w je le  wupomhał 
z čitanjom serbskich prĕdowanjow. 
Do wojny a tež po w ojn je hišće či- 
tachmy z časami w  serbskich časopi- 
sach pĕsnje z jeho pjera. „Zemrĕty 
mĕješe dar zrĕčniwosće a je  jon pilnje 
nałožował, zo by Boha chwalił w  
serbskej rĕči. Za to smy jemu dźa- 
kowni“ , z tutymi słowami serbski su- 
perintendent při pohrjebje na nabož- 
nu a narodnu swĕru zemrĕteho spo- 
minaše.

NJESWAČIDŁO. Před 25 lĕtami,
2. 1. 1938, bu Gerhard Wirth, nĕtko 
serbski superintendent, w  Sĕrachowje 
wot fararja Franki ordinirowany.

n j e s w a Ci d ł o . Na koncu zašłeho 
lĕta, 30. hodownika, zemrĕ po krot- 
kej ćežkej chorosći Arnošt Siber z 
Lomska. Lĕta dołho bĕ sobustaw Nje- 
swačidlskeho cyrkwinskeho předste- 
jarstwa a je  swĕru chodźił na serbske 
kemše. Njeswačidlska wosada zhubi 
z nim swĕrneho a łubeho pomocnika. 
Njech wotpočuje w  mĕrje.

Naklad Domowina. — Wuchadźa z licencu 
čo. 733 nowinarskeho zarjada pola před- 
sydy ministrskeje rady NDR jćnkroć za 
mĕsac. -  R jaduje Konwent serbskich 
ewangelskich duchownych. -  Hlowny za- 
molwity redaktor: superintendent Gerhard 
W i r t h - Njeswačidlski. — Cišć: III-4-9,
Nowa Doba, ćišćernja Domowiny w  Bu- 
dyšinie.

Bćh daj žohnowane nowe lĕto

Cyrkwinska rozprawa


